
Codice del diritto d'autore

www.ubertazzi.it
882

80. Dichiarazione fra l’Italia ed il Ducato di Assia Darmstadt, per l’applicazione
della guarentigia delle opere dell’ingegno a quella parte del Granducato che
non è compresa nella Confederazione della Germania del nord [conclusa a
Darmstadt il 13 maggio 1871 ed a Firenze il primo giugno 1870]. Testo
francese.

Storia: questa dichiarazione è stata firmata a Darmstadt il 13 maggio 1871, è
stata ratificata dall’Italia in base al regio decreto 25 giugno 1870 n. 5724, ed
è entrata in vigore in Italia il 25 giugno 1870. La dichiarazione è stata
sostituita dalla convenzione fra l’Italia e la Germania firmata a Berlino il 20
giugno 1884.
Paesi aderenti: Italia e Assia.
Altre notizie: la lingua ufficiale è il francese; il testo qui pubblicato è ripreso
da GU 5 luglio 1870 n. 182; le notizie riportate sono tratte dalla banca dati
ITRA (trattati internazionali) della Camera dei deputati.

Le Gouvernement de Son Altesse Royale le Grand-Duc de Hesse, et le
Gouvernement de S. M. le Roi d’Italie, animé du désir d’étendre à la partie da Grand-duc
de Hesse, comprise dans la Confédération de l’Allemagne du Nord, les dispositions de la
Convention conclue le 12 mai 1869 entre la dite Confédération et l’Italie, pour la
garantie réciproque de la propriété des œuvre d’esprit et d’art, sont convenus d’adopter à
cet effet, dès le premier juillet 1870, les stipulations de la dite Convention, et s’engagent
à en appliquer, sauf 1’exception mentionné ci-après, les dispositions, comme si cette
Convention avait été stipulée directement entre la Hesse pour la dite partie da Grand-
Duché, et l’Italie.

En ce qui concerne la formalité de l’enregistrement prévue au 4 alinéa de
l’article III, les ouvrages publiés pour la première fois en Italie, devront être inscrits à
Darmstadt au Ministère Granducal de l’Intérieur.


